/The Lingua Spectrum The Lingua Spectrum

Cogito, ergo sum Volume 10, October 2025
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MeXXbA3bIKOBbIX CBA3EU Anmansikckut gounuan HATY MUCHC
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Cmames uccnedyem ucmoku OeHexHblx OmHoweHul Ha Pycu, Ha4yuHaa c
ynomuHaHus 8 «[losecmu epemeHHbIx 1em» (859 2.) o daHu xa3apam, e3umaemoui
«no cepebpaHol MoHeme u no beske om ObiMa». AHanu3upyemca mpaduyuoHHoe
npedcmassieHue 06 UCNO/6308AHUU WKYPKU 6esKU Kak naamexHo2o cpedcmaa,
npudemM cmasumcs nod COMHeHUe ee npakmu4yeckas 00/1208€4HOCMb.
lModuepkusaemcs 2nybokas cesizb nepabix 0eHexXHbIX eOUHUY — «CKOMb», <KYHbI»,
«6bsIb» — C MUPOM XUBOMHbIX U NYWHbIM NPOMbIC/IOM, YMO nodmeepxxdaemcs
JIUH28UCMUYECKUMU NApaiesMu: 8 MHPKCKUX A3bIKax, Hanpumep, C1080 «MUH»
03Ha4yaem oO0HospeMeHHO «beska» U «konelka». Mo ykd3lbleaem HA BAXKHble
Ky/lbmypHbele U 3KOHOMUYeckue 83aumoces3u. Paccmampusaemcs ucmopudeckoe
pasdeneHue Ha «mMexosyro» (KyHd, H02ama, pe3aHa) u «cepebpsaHyro» naamexHeole
cucmemsl. Ocoboe 8HUMaHue yOeneHO MHOPKCKOMY B/UAHUK HA PyCCKYH
OeHexXHyro mepMUHOJIo2UID, BK/IKOYAsA  K/rodesble caosa: «/eHbea»  (pyc.
nosikoneliku), socxodsauwjee K MIOPKCKOMY «meHze» (MoHema/OeHbau soobuje),
3aumcmeosaHHoe 8 XIV seke. «AimebiH» (Wecmb OeHez), Ubd 3MUMOJIo2US,
npednosioKumesieHo, C8A3aHA He C mamapckum «30/10mo», a C MHOPKCKUM
YUC/IUMeJIbHbIM — «a/iMmbl»  (Wecms) Uuau ¢ HassaHuem 6esku  («mobilibiH»).
lposodumcsa cpasHeHue pazsumusa 0eHexxHoU cucmemel Pycu u AHeauu, ommeyas
obwjue smanel: UCNOIL308aHUE UHOCMPAHHbLIX MOHemM (8U3aHMUUCKUX, apabckux
dupxamos), Ha4ano cobcmeeHHOU YekaHKU (31amHUKU u cpebpeHuku Baadumupa
Cesamocnasuya), a makxe nepuodsl ynadka. 3mumosiocuydyeckuli aHaau3
3asepwiaemcsi cpasHeHUeM Npoucxoxo0eHUs «pybasa» (om «pybume» caumku) u
aHenutickozo “farthing” (vemeepme neHHu).

,ﬂeHe)KHGFI mepmMUHOJ102UHA, OeHbel, 30/10moo, py6ﬂb, konelika, meHee, MOHemMa

Pul madaniyatlararo va tillararo Bobo-Hojayeva Adolat Lutfillo qizi,

munosabatlar usuli sifatida

Annotatsiya

dawkababeva@gmail.com
Yordamchi,
MTTU «MISiS» Olmaliq filiali

Ushbu maqola Rusdagi pul munosabatlarining kelib chigishini, xususan, «O‘tgan
yillar qissasi» («[logecmo s8pemeHHbIx iem», 859 y.) asarida Xazarlarga to’lanadigan
o'lpon hagidagi eslatmadan ("kumush tanga va har bir tutundan bitta olmaxon terisi
hisobida”) boshlab tadqiq qiladi. Unda olmaxon terisini to‘lov vositasi sifatida
ishlatish haqidagi an’anaviy tasavvur tahlil qilinadi va uning amaliy uzoq
muddatliligi shubha ostiga olinadi. Dastlabki pul birliklari — “skoti” (chorva), “kuna”
(suvsar) va “bél” (olmaxon) — bilan hayvonot dunyosi hamda mo’ynachilik hunari
o'rtasidagi chuqur bog’liglik ta'kidlanadi. Bu bog’liglik lingvistik parallelliklar bilan
tasdiglanadi: masalan, turkiy tillarda “tin” so’zi bir vaqtning o’zida “olmaxon” va
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“tiyin” (kopek) ma’nosini anglatadi, bu esa muhim madaniy va igtisodiy alogalarga
ishora qiladi. "Mo’ynali” (kuna, nogata, rezana) va "kumush” to’lov tizimlariga tarixiy
bo’linish ko'rib chigiladi. Rus pul terminologiyasiga Turkiy ta’siriga alohida e'tibor
qaratilgan bo’lib, bu ta’sir quyidagi asosiy so’zlarda uchraydi: “Den’ga” (rus. yarim
kopek), turkiy «tenga» (tanga/pul umuman) so’zidan kelib chiggan va XIV asrda
ozlashtirilgan. “Altyn” (olti den’ga), uning etimologiyasi tatar tilidagi “oltin” so'zi
bilan emas, balki turkiy “alti” (olti) soni yoki olmaxon nomi (“tiyin”) bilan bog’liq deb
taxmin qilinadi. Rus va Angliya pul tizimlarining rivojlanishi solishtiriladi, bunda
umumiy bosqichlar qayd etiladi: xorijiy tangalardan (Vizantiya, arab dirhamlari)
foydalanish, o’z tangalarini zarb qilishning boshlanishi (Vladimir Svyatoslavichning
zlatniklari va srebreniklari), shuningdek, inqiroz davrlari. Etimologik tahlil “rubl”
(kumush quymalarini “chopish” ma’nosidagi «pybume» fe'lidan) va inglizcha
“farthing” (penni choragi) so’zlarining kelib chigishini solishtirish bilan yakunlanadi.

Kalit so’zlar Pul terminologiyasi, pul, oltin, rubl, tiyin, tenge, tanga

Money as a means of cross_cultural Bobo-Khozhaeva Adolat Lutfillo kizi,

) .. dawkabab L
and cross-lingual communication awkababeva@gmat.com
Assistant,

Almalyk branch of NUST MISIS

Annotation The article investigates the origins of monetary relations in Rus’, starting with the
mention in “The Tale of Bygone Years” (859 AD) of the tribute paid to the Khazars,
which was collected “by a silver coin and by a squirrel per smoke.” It analyzes the
traditional view on the use of a squirrel pelt as a means of payment, while
simultaneously questioning its practical durability. The deep connection between the
first monetary units — “skotu” (livestock), “kuna” (marten), and “bél” (squirrel) — and
the world of animals and the fur trade is highlighted. This connection is supported
by linguistic parallels: in Turkic languages, for instance, the word “tin” means both
“squirrel” and “kopeck,” indicating significant cultural and economic interrelations.
The historical division into “fur” (kuna, nogata, rezana) and “silver” payment systems
is examined. Particular attention is paid to the Turkic influence on Russian monetary
terminology, including key words: "Den’ga” (Russian half-kopeck), which originates
from the Turkic “tenge” (coin/money in general) and was borrowed in the 14th
century. "Altyn” (six den’ga), whose etymology is presumably linked not to the Tatar
word for “gold,” but rather to the Turkic numeral “alty” (six) or the name for a squirrel
(“tiyin”). A comparison of the development of the monetary systems in Rus’ and
England is conducted, noting common stages: the use of foreign coins (Byzantine,
Arab dirhams), the beginning of domestic minting (Vladimir the Great's zlatniki and
srebreniki), and periods of decline. The etymological analysis concludes with a
comparison of the origins of the Russian “ruble” (from “rubit,” meaning to chop,
referring to chopped silver ingots) and the English “farthing” (one quarter of a

penny).

Keywords Monetary terminology, money, gold, ruble, kopeck, tenge, and coin
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BeBepeHue

B coBpeMeHHOM Mupe AeHbrv ABAAKTCS
HEeOTbeMJIEMOM YacCTblO IKOHOMWUYECKOW W
coumanbHOM Xn3HN. OfHaKO X PONb BbIXOAUT
Alaneko 3a paMKu MpPOCTOro cpeactBa obmeHa.
[leHbrn BbICTYNatOT BaXHbIM MHCTPYMEHTOM
MEXKYNbTYPHOM n MeXbA3bIKOBOW
KOMMYHMKaLMK, OTpaxkas UCTOPUIO, KyAbTypy 1

LEHHOCTU pPasNNYHbIX HapogoB. M3yueHuve
JEHEXHON  NeKCMKM MNO3BOASET  BbIABUTb
obliMe 3aKOHOMEPHOCTM U YHUKasbHble
OCOBEHHOCTU Pa3BUTUSA AEHEXHbIX CUCTEM B
pasHbIX CTpaHax, a Takxke MpocneanTb
npouecchbl Ky/IbTypPHOTO obmeHa "
3aMCTBOBaHUN.

NcTokn AeHeXXHbIX OTHOoWeHuU B Pycu

BBegeHve B MCTOpPUIO  AEHEXHbIX
pacyeToB Ha Pycu TpagMLUMOHHO HaunHaeTca C
ynoMunHaHua B [loBecT BpeMeHHbIX seT
(NlaBpeHTbeBCKMIA cnncok, 1377) o paHw,
KOTOPYHO Xa3apbl B3Mann C NOJAH, CEBEPSAH U
BATMYEN «MNO cepebpsaHON MOHeTe 1 no benke
oT Abima» (Sluxaue, 1377). 3DTa 3anuch,
patvpyemas 859 rogowm, Bbi3blBaeT AMCKYCCUM
O npupoge  WCMNONb30BaBLUMXCA  Torja
AEHEXHbIX CPeacTB. TpagnLMOHHO CYUTaeTcs,
YTO LUKYPKM 6enok CcayXXuam naaTexkHbiM
cpeactBoM.  Bepcma, npeanoxenHas  [.C.
JNlnxaueBbiM, yTBEpXKAAET, UTO Hennuba LWKypKa
6bla 3KBMBaANeHTOM geHer B [lpeBHel Pycw.
OgfHako, TakoW B3r/if4 Bbi3biBaeT BOMPOCHI,
CBA3aHHble C MPAKTUYHOCTBHO: LWKypKa 6enkn —
06beKT HeAONTOBEYHbIV, UYTO MPOTMBOPEUNUT
CaMOW CyTV JeHer Kak cpefctBa obpalleHus,
CNOCOBHOro K MHOrOKpaTHOMY nepexoay W3
pyK B pyku. HecmMoTpAs Ha COMHeHus B
NPakTUYeCKON AONTOBEYHOCTM LUKYPOK, WX
CUMBOJIMYECKOE 3HAYeHMe CNOXHO OTpULaThb.
MNepBble HAUMEHOBAHMA AEHEXHbIX €4NHWL, Ha
Pycu -  «CKOTb»,  «KyHbI»,  «B6bab» —
HenocpeaCcTBEHHO  CBA3aHbl C  MUPOM
XMBOTHbIX, B MepPBYt0 o4vepesp, ¢ obbekTamu
MyLWHOro NpoMbIcAa.

MNpuMeyaTenbHO, UTO CBA3b Ha3BaHWM
XMBOTHbIX W JeHer oOOHapyxuBaeTca W B
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TIOPKCKMUX ~ fA3blKax. Tak, C/NOBO «TUH» B
TaTapCKOM, Ka3axCKOM W YWTypCKOM A3blKax
obo3HavaeT Kak «benky», TaKk U «KOMewKy»
(Jlnxaues, 1377), a yAMYypTCKOE «KOHbbI» —
OAHOBPEMEHHO «bHenka» U «Konewmka». ITOT
daKT ykasbiBaeT Ha BO3MOXHbIe Ky/lbTypHbIE U
3KOHOMMYecKme B3aMMOCBA3N Mexay
APEBHEPYCCKUM U THOPKCKUM  HaceneHneM.
NcTopuyeckn CnoXunocb pasjeneHne  Ha
«MEXOBYIO» W «CepebpAHyto» naaTeXHble
cnctemsbl. K «MexoBon» cMcTemMe OTHOCAT Takme
eAvHVUbl,  KaK  KyHa, Horata, pesaHa.
MpeanonaraeTcs, 4TO Horata npeAcTaBaAna

cobor  uenbHyrO  WKYpKy  cobons  C
yeTbIpbMS narnkamm (lnxaues, 1377),
YTO  MOATBEPXAAeTCA  3THorpadpmyeckumm

AAHHBIMW O HOLIEHUN CcOBONbUX LUKYPOK B
KayectBe BOPOTHMKOB. CMOsieHcKaa rpamorta
1150 roaa cBuaeTeNnbLCTBYET O CONOCTaBUMOCTU
Horatbl € 1,5 kyHbl wvan 1/20 rpuBHBbI KyH,
OAHaKO HOMWHan HoraTbl B [lpeBHeln Pycn
ocTaeTcs npegmeToM amnckyccmin (CMoneHckas
rpamota, 1150). CywecTByeT npesnoioxeHue,
YTO «HOraTOW» Ha3blBaAW LEeNble AUPXEMbI, B
OT/IYMe OT NX 0bpe3aHHbIX YacTeu.

BaXkHbIM 3Tanom B pa3BUTUM AEHEXHOW
TepMuHoONorMn Ha Pycn crtano noseneHue
CNoBa  «feHbra», WMerLero  THpPKCKoe
npoucxoxaeHue. Pycckoe «gaeHbra» (MoHeTa
AOCTOVHCTBOM B MOJIKOMEWKM) MPOUCXOANT OT

THOPKCKOrO  «TeHre», KOTOpOe B  pa3HbIX
TIOPKCKMX  A3blkax  O3HayaeT  «pyb/b»,
«BaALATUKONEeYHas MOHETa» WAMN «JAEHbIU
Boobule» (Maasanves, 2006-2008).

Henb3a  uckawouatb M HapOAHYHO
3TUMOJIOTUIO  3TOFO0  CNOBa, CBA3bIBag C

THOPKCKMM Ha3BaHWeM 6enkn («TeWuH, TeNUH,
TWH, TUH, TUAVH, TUAVH, TbIVbIH»). VIHTEpeCHbIM
NPYMEPOM BAUSHUA THOPKCKOTO A3blka Ha
PYCCKYHO AEHEXHYH TEPMUHONIOTUIO ABNAETCA
CNOBO  «aNTblH» (an+TblH), cyUTaroLleecs
APEBHMM THOPKM3MOM. BTopasa uactb cnoBa
(«TbIH»)  CO3BY4YHa C Has3BaHuem 6Henkn
(«TbIVbIH»). TPAANLMOHHO «aNTbiH» CBA3bIBAOT
C TaTapCKUM C/I0BOM «aiTblH» (30710TO), O4HAKO
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3TO MHeHue He noATBep>KAaeTca
HYMM3MaTUYEeCKMMM AaHHBIMU, TaK Kak PyCCKUX
30/10TbIX MOHET repuoja MoAB/JEeHUA CNoBa
«aNTblHb» He obHapyxeHo. HekoTopblie
yuyeHble (B.H. Tatmwes wn ap.) cBA3biBatOT
«aNTblH» C THOPKCKUM YUCAUTENbHbIM «anTbl»
(wecTb), yKasblBas, YTO aNTblH PABHANCA LLECTN
AeHbraMm, a Hymmsmatr B.K.  TpytoBckum
(TpytoBckmyr, 1911) BbigBUMHYA B 1911 T.
TEOPUIO, 4YTO THOPKCKOE CNOBO  «TbIAbIH»
O3HayaN0 MEeNKYyH  JEHEXHYI  eiunHWULY,
COOTBETCTBOBaBLUYIO AeHbre (Hosmkosa, 2011).

TakxKe, CTOUT CKa3aTb, UTO «MOATUHaA»
(nonoBMHa TWHA) U «Konerka» (MOHeTa C
n3obpakeHnem KomMbsi) BO3MOXHO  TOXe

NMEOT THOPKCKMNE KOPHMW.

VcTopusa geHer HacuMTbiBaeT HECKOJ/IbKO
TbicAyeneTn. [llepBble GOpMbl AeHer Obiau
npeacTaBaeHbl B BUAE TOBAPHbIX AEHEer, Takunx
KaK CKOT, 3epHO, LWKYpPbl XWUBOTHbIX W Apyrue
LueHHble ToBapbl. C pa3BUTMEM TOProBau U
3KOHOMMUYECKNX OTHOLLUEHWNM BO3HMK/A
HeobxoaMmoctb B  6Honee yaobHOM u
yHVBeEpCanbHOM  cpeactBe  ObMeHa, uTO
nNpwBeno K NOABAEHUIO MeTaIMYeCKNX JeHer.

B  [dpeBHen Pycu, kak wn B
AHrANKY, nNepBOHayaNbHO  MCMOJL30BaNUCh
NHOCTPaHHble AeHbrn. B pyccknx 3emnax B VII-
IX Bekax OblnM pacnpoCTpaHeHbl BU3aHTUNCKNE
MOHEeTbl — MWAMAPEHCbl, a TakxXe apabckume
avpxamel  (Jluxaues, 1377). B AHravnm B
aHIIOCaKCOHCKUIM Mepuos nocsie MNpUHATUA
XPUCTNAHCTBA TaKKe NCNOb30BaANCh
BU3AHTUNCKNE MOHeTbl — 6e3aHTbl (Schwartz,
1993).

CobcTBEHHas yekaHka MOHeET B [lpeBHel
Pycn Havanacb B X Beke, BO BpeMeHa
npasieHnsa KHA3A Bragnmupa Ceatocnasuya.
MNepBble pycckne MOHEeTbl, U3BeCTHble Kak
3N1aTHUKN N CPebpPEeHnKN, N3roTaBanBanuCb M3
3on0Ta M cepebpa u umMenn Hebosblwoe
pacnpoctpaHeHne. B AHramm cobcTBeHHas
yekaHKa MOHeT Hauvanacb ewe padblie, B VI
Beke (Hopkirk, 1998).

B nepvos deosanbHoOM
pa3apobneHHOCTU Ha Pycn aeHexHas cuctema
npuwna B ynagok, M B KayecTBe JeHer BHOBb
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cTanm MCNoNb30BaThCA TOBapHble
3KBMBANIEHTbI, TakKMe Kak LWKypbl MYyLWHbIX
3Bepen, CKOT W Jpyrne LeHHble ToBapbl. B
AHrIMKM B 3TOT Nepuoj Takxke Habaroganacb
AeleHTpanmsaumsa AEHEXHON CNCTEMBI,
OAHAKO YekaHKa MOHeT npogoaxanacb B
Pa3/INYUHbIX PermMoHax CTpaHbl.

B XIV Beke Ha Pycu BO306HOBMNACH
yekaHka COOCTBEHHOW MOHETbl — JAEHbrK,
KOTOpble MNOJYyYMAn CBOE Ha3BaHue OT
THOPKCKOrO CNnoBa «TeHre». B AHrivm B 3TOT
nepuvoa TaKXkKe MNPOUCXOAUAN U3MEHEHUs B
AEHEXHOW cucTeMe, CBfi3aHHble C pa3BUTUEM
TOProB/AW N POCTOM 3KOHOMMWKMU.

B XVIIl Beke B Poccum n AHranm 6bin
HayaT BbINyCK OyMaXkHbIX [JEHer, YTo CTano
Ba>XHbIM 3TarnoM B Pa3BUTUM JEHEXHbIX CUCTEM
obenx cTpaH.

3TMONIOTNUYECKMIA aHa/Iu3 AeHEeXXHOU
NIeKCUKN B PYCCKOM U aHI/IMACKOM fi3blKax

dTumonorma  cnoB,  0H6O3HauvaroLWw X
AEHBIM N AEeHEeXHble eAVHMWLUbI, MOo3BosAeT
npocneauTb  UCTOpPUYECKME CBA3N  MeXay
Pa3NNUHBIMW KYAbTypaMu 1 A3blKaMK, a Takxe
BbIABUTb dbakTopsl, BAVABLUNE Ha
bopmMumpoBaHMe feHeXHOW HOMEHKAATypbl.

Pycckoe cnoBo  «AeHbrv»  ABAAETCA
3aMMCTBOBaHMEM M3 THOPKCKUX A3bIKOB, rae
CNOBO «TeHre» o0603Ha4Yano0 MOHeTy uan
AeHbrn Boobuwe. [laHHOe CNOBO MPOHUKAO B
pycckmin s3blik B XIV Beke, korga Ha Pycwu
BO306HOBMAACH yekaHka cobcTBEHHON
MOHETbI MO 30/0TOOPAbLIHCKUM Obpa3uam.

AHrnviickoe NoOHATUE AEHer.

AHIIMACKOE C/IOBO  «money»  UMeeT
NaTMHCKOE MPOUCXOXAEHME U BOCXOAUT K
cnoBy "moneta”, koTopoe 6bI10 Ha3BaHMEM
ApeBHepumMckon 6ornHu HOHOHbI MOHeThI, B
XpamMe KOTOPOW YeKaHWANCb MOHETBI.

NHTepecHO  CpaBHUTb  3TMMOOTUIO
pycckoro cnoBa «pybib» U @HIIMNCKOTrO
“farthing”. Cnoso «pybnb» nponcxogmT ot
rnarona «pybutb», Tak Kak MepBOHa4vasbHO
pybav  npeactaBnasam  cobor  0bpybkum
cepebpsHbix  camtkoB.  Cnoo  “farthing”
nponcxogut ot cnos “four” n “thing” (vetbipe
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YyacTn), Tak Kak GapTMHT 6bl1 MOHETOW, PpaBHOM
YyeTBEPTU NEHHW.

MHoOrve HasBaHWA AeHEeXHbIX eANHWUL, B
PYCCKOM UM aHIIMACKOM f3blkax CBsi3aHbl C
n306pa>keHnsAMK,  BbIrPaBMPOBAHHbIMK  Ha
MOHeTax. Hanpumep, pycckas  Konerka
nosyymna CBOe Ha3BaHMe OT u30b6pakeHns
KOMbSi, @ aHIMACKUA QYHT CTEPAUHIOB — OT
n3obpaxkeHus 3se3abl (starling).

Ob6Lme NOHATUA U LieNb AeHET:

e TpaduyuoHHoe  npedcmasseHue o)
paHHUX OeHexHeblx pacdemax: B MMosecTtn
BpeMeHHbIX neTt (859 r.) ynomuHaetcs
JaHb Xa3apaM «Mno cepebpsHON MOHeTe U
no 6esnke OT AblMa», YTO TPAZULIMOHHO
WHTEpPNpeTMpyeTca Kak WCNoJ/b30BaHWe
LIKYpOK 6enoK B KayecTBe MAaTeXXHOoro
cpeactBa. OpHako  AONTOBEYHOCTb
LWKypKM 6enkun Kkak cpescTBa obpallieHms
BbI3bIBaeT coMHeHus (Metpos, 1985).

o (C8A3b HA38aHUU XUBOMHbIX U OeHez:
MNepBble pycckne Ha3BaHWA  AeHer
(«CKOTBb», «KyHbl», «O6bsb») CBA3aHbI C
Ha3BaHUAMW >XMBOTHbIX, UTO HaxoAuT
napannenn B THOPKCKUX fA3blKax, rAe,
Hanpumep, CNOBO «TUH» (Benka) Takxe
O3HayaeT «konewka» (MeTtpos, 1985). B
COBPEMEHHON XopBaTUW Ha MOHETe
BCTpeYaeTcs N306pa>keHne XMBOTHOTO.

e Mexosas u cepebpsaHaa OeHexHsle
cucmemsl: B nctopuueckor npakTuke
BbIAENAKOT «MEXOBYHO» N «CepebpaHyto»
naateXHble  CUCTEMbI,  CBA3bIBaA  C
nepBOM KyHy, HoraTty, pe3aHy. HoraTta
npeanoNoXuUTeNbHO  COOTBETCTBOBAana
LeNbHOW LUKYpKe cobons.

e Hoeama: ConoctaBumocTb Horatbl ¢ 1,5
KyHbl nan 1/20 rpvBHbI KyH yKasaHa B
CmoneHckown rpamote 1150 r., npu 3ToM
HOMWHan Horatel B [lpeBHen Pycu
ocTaetca npegmeTom crnopos. Ectb
BEpPCMA, YTO HOraTon Ha3biBanu Lenble
AVIPXEMbI, B OT/IMYME OT OH6pe3aHHbIX.

e BausHue: Troopkckoe BavsHue: TepMuH
«feHbrn»: Pycckoe «aeHbra» (MoHeTa B
MONIKOMENKN) BOCXOAUT K THOPKCKOMY
«TeHre», MMetoLLLeMy pa3Hble 3Ha4YeH A B
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THOPKCKMX A3bIKax (py6ab,
ABajLaTukoneeyHas MOHeTa, AeHbru
Boobue). ChoBo «AeHbra» BCTpeyaeTcs B
PYCCKMX MUCbMEHHbIX NamaTHukax ¢ XIV
B., KOr4a BO306HOBWIACh YeKaHKa MOHET
Mo 30/10TOOPAbIHCKMM Obpa3Lam.

o  Smumosio2us «meHze»: Bepcma o cBasn

«TeHre» C THOPKCKMM «Tamra» 6bina
BblABWHYTa ®peHom (1815), HO
OTBEpPrHyTa Bepe3unHbim.
PacnpocTtpaHeHa Bepcus O CBA3N «TEHre»
C NepcuACKUM «JlaHT» n
ApeBHenepcuackmm  “danakh”.  Pagnos
BO3BOAUT  3TUMOJIOTUID  «TEHre» K

THOPKCKOMY «TeHepeKk» (Kpyr, KOJeco)
(Papnos, 1884).

o TIOpKCKOE  NpoucxoxOeHuUe — «aMmelH»:
CnoBo «anTblH» (an+TbIH) TakKXKe MOXeT
NMeTb THOPKCKME KOPHM, rae BTOpas
4yacTb («TblH») CO3BYy4YHa C Ha3BaHWEM
6enku (<TBIVMBIH»). Bepcus o
NPOUNCXOXAEHNM N3 TaTapCKOrO «anTbiH»
(30n10T0) ManoBepoATHa, TaK Kak B
nepuos MosiBJeHUs CA0Ba «aNTblHb»
30/10TbIX pyCCKMX MOHET He
CyLLecTBOBano.

o «[losmuHa» u «konelka»: «[lonNTUHa»
mMorna obpa3oBaTbCs OT C/10Ba «MONTUHA-
NMONOBMHA JAEHEXHOW eANHULbI TUH>;

«KOMenka» noayymna HasBaHue OT
n306paxkeHns Konbs Ha MoHeTe (Pagnos,
1860-1861).

NcTopua AeHEeXHOW cuCTeMbl — 3TO He
TONIKO WUCTOPUS  Pa3BUTUA SKOHOMMYECKMX
OTHOLUEHWIN, HO W OTpPaKeHWe KyNbTypPHbIX
LEHHOCTEN M UCTOPUYECKOro OMbiTa Hapoaa.
Ha3BaHma  fAeHeXHbIX eAWHWUL,  3a4acTyro
HecyT B cebe rnybokuMi CUMBONMYECKUIA
CMbIC/l, CBfi3aHHbIA C OCHOBHbIMW BUAAMMU
AEeATENbHOCTY, MPUPOAHBIMA pecypcamun nau
npegmMeTamy, MMeBLUMMM OCOBYHO LIeHHOCTb B
onpejeneHHbIn nepuoj BpemeHu. B paHHOM
CTaTbe Mbl PAaCcCMOTPVMM BO3MOXHYH CBA3b
MeXAy TEPMUHOM «MHXUp» (apab. juil - at-
T™MH) (KopaH, 2012) 1 Ha3BaHMAMMK AEeHEXHbIX
eanHuL, «TaHra» n «4aka», pacnpocTpaHeHHbIX
B CpeaHen Azuu.
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TaHra wn /[JeHbru:
MCTOPUNYECKUIA KOHTEKCT

CornacHo npescTaBaeHHOMY MaTepuany,
TepMuH «TaHra» obo3Hauan:

o CepebpsaHyto MOHeTy fOCTOMHCTBOM 15
TMMHOB B byxapckom xaHctBe u 20
TUIMHOB B KOKaHACKOM XaHCTBe.

e B wWMpoKOM  cMbiCie -  feHbrw,
oTyekaHeHHble U3 30/0Ta, cepebpa,
MeAn U T.4. B OTANYME OT ByMaKHbIX

OnpepeneHne wu

AeHer.

e lHoraa - [JeHbrv, YekaHeHHble U3
30/10Ta, cepebpa 1 nx cMecen.

e OcHOBHytO AEHEXHYH eAnHnLYy
Pecnybnnkn KazsaxctaH (coBpemeHHOe
3HayeHue).

AHanvM3  nuTepaTypHbIX  MPUMEpOB

Moka3blBaeT, YTO 3TV TEPMMHbI BbIAN LWMPOKO
pacnpocTpaHeHbl B CPeAHea3naTckoM permoHe
M WNCNONb30BaNCh AN  ObO3HauyeHua Kak
KOHKPETHbIX MOHET, TaK 1 AeHer B obLuem.

B  HactoAwee Bpema  cyuwecTtByeT
HEeCKOIbKO OCHOBHbIX BEPCUIN MPOUCXOXKAEHMUA
CI0Ba «A€HbIN» B PYCCKOM fA3bIKe:

e TropKckas eepcus

Hanbonee pacnpocTpaHeHHOWN ABAsSETCS
BEPCMA O THOPKCKOM MPOUCXOXAEHUM CNOBa
«fleHbr» (ycrapesluee — «AeHbra»). CornacHo
3TOV BEPCUN, CNOBO MPOU3O0LLAO OT THOPKCKOTO
«TeHre» (tenge wam tenke). 3Ta runotesa
oTpaxeHa B cnoBape M. ®acmepa (Pacmep,
1953). KopeHb “ten-" B THOPKCKMX A3bIKax 4acTo

CBA3bIBAOT  CO  3HAYEHUAMU  «PaBHbIN»,
«MOXOXMWN» WA «MOHeTa».  BeposTHo,
3aMMCTBOBaHMe npousoLwno uepes

nocpeacTteo 6ynrapCKoro NAn  XasapcCkKoro
A3blKa. |_|pl/l 3TOM npeanonarakoT, 4YTO CJIOBO

«fleHbrM»  MPOUCXOAUT  OT  Xa3apckKoro
«TamMra» — «TaBpO», «KJENMO», «MneyaTb»
(Paxmatynnaes, 2013). Tiopkckasa Bepcua

NMPOVCXOXAEHNA CNOBA «AEHbIV» UMeeT pAj
apryMeHTOB B CBOKO MOJIb3Y:
®oHemuyeckoe cxo0cmeo: 3By4vaHue
CNI0Ba «AeHbIM» BNN3KO K THOPKCKOMY «TEeHre».
Ucmopuyeckue  cea3u: B nepwuog
dopmmpoBaHms pycckoro A3bIKa
CyLlecTBOBanu TeCHble TOproBsble n
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4-yanvar kuni 366/5-sonli garor bilan tavsiya etilgan
milliy ilmiy nashrlar ro'yxatiga kiritilgan

KYyNbTypHble CBA3N MeXAy CAaBAHCKUMWU W
THOPKCKUMMW Hapoaamu.
o (CnasaHckaa sepcus

CywectByeT TakxXe aJbTepHaTMBHas
BEPCUA O CNAaBAHCKOM MPOMUCXOXAEHNN CNOBa
«AeHbrn». CornacHo 3TOM Bepcun, CAOBO
NPOUCXOAUT OT MpacnaBsHCKoro *dénigs, uTo
O3HayaeT «JAeHbra», «AeHbrm». DTO CJA0OBO
CBfI3aHO C MOHATNEM «AeHb», TaK KakK AeHbru
MOM/IN  M3HAuaNbHO  OblITb  CBf3aHbl C
KOANYEeCTBOM  TpyAa, 3aTpayeHHoro  3a
onpeaeneHHbIn nepunos BpemMeHu. MNpu 3Tom
aBTOp CcCblnaeTcd Ha paboTy pPOCCUNCKOro
dunonora A. H. lparyHkrHa, KOTOpbIV AoKa3an
NPONCXOXAEHNE  AEHEeXHbIX  eAuHuL,  OT
CNaBAHCKNX CNOB.

[aHHas Bepcu4, Kak
paccmaTpvBaeT C/OBO  «AEHbIN»
«aona», «aenntb» (Lnnoea, 1976).

KpuTtnka v anbtepHaTUBHbIE TEOPUU

BaxxHO oOTMeTUTb, UTO npeasoXeHHasn
rmnoTesa Tpebyet AanbHeunwero
noaTeepXaeHusa. CywectByeT BO3MOXHOCTb,
UTO CXOACTBO 3BYyYaHUA CJIOB «TUH» (MHXMUP)
N «TUUAMH» (KOMeWnka) SABAAETCA CAyYauHbIM
coBnageHmem. Takxe, Ha3BaHue «TaHra»
MOXeT WMeTb JApyrve 3TMMOJOrnyeckue
KOPHW, CBfi3aHHble C THOPKCKMMUK f3blKaMu
WAN  APYTUMWU  UCTOPUYECKMMU  PaKTopamu.
Hanpumep, cyliecTByet BepcuS, yTo
«TaHra» MPOUCXOAUT OT TIHOPKCKOro C/IOBQ,
obo3Hauatolero «nevatb» WAU  «KJAEUMO»,
UYTO MOXET YyKa3biBaTb Ha MW3Ha4YaNbHYO
byHKUMIO MOHETbI Kak cpeacTBa
NOATBEPXKAEHNSA Beca W KayecTBa ToBapa
(TpyToBckumm, 1911).

HecmoTpa Ha TO, UTO AaHHaA runoTesa
TpebyeT fanbHeWLwero MNOATBEPXKAEHUS, OHa
OTKpbIBaeT HOBbIE HanpasaeHuA ans
nccnefoBaHuii B 06/1acTM JIMHIBUCTUKMN,
NCTOPUN SKOHOMUKM U KynbTypbl CpeaHen
Asnn. MNpepnoxeHHas paboTa nojuyepkuBaert
BaXXHOCTb MEXAMCLUMIMHAPHOro noaxoda K
M3YYEHUIO UCTOPUN  AEHEXHOW  CUCTEMBI,
O6BbEANHSAIOWETO JIMHIBUCTUYECKUIM aHans,
NCTOPUYECKMIA  KOHTEKCT U KYNbTypHblEe
acrneKxThbl.

npaBuo,
OT C/0Ba
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Pycckmii  a3blk B chepe  AEHEXHOW
TEPMUHONOT NN npeacraBaser cobon
WHTEPECHbI CNaB MCKOHHbIX C/I0B, THOPKCKMUX

W aHraMumsmoB. McTopuuecky, THOpPKCKUMe
A3bIKW  OKasaAM 3aMeTHOoe B/MsHWE Ha
dopmupoBaHne 6a3oBOro  c/A0BapHOro

3anaca, CBA3aHHOrO C JieHbramv 1 TOprosien,
0COBEHHO B MEPUOA CTaHOBNEHMA PYCCKON
roCyjapCTBEHHOCTM W aKTUBHbIX TOPrOBbIX
cBsA3eii ¢ Boctokom.

CoOTHOLLEHVE MeXAY 3TUMWU CAOAMU
NEeKCUKM AUHAMUYHO. HekoTopble aHTINLM3MbI
MPUXKMBAKOTCA Y MOCTEMNEHHO UHTETPUPYHOTCA B

The Lingua Spectrum
Volume 10, October 2025

A3blK,  APYrMe  BBITECHAIOTCA  PYCCKUMM
aHanoramu nnm afanTUpPoBaHHbIMU
BapuaHTaMu. THOpPKCKME 3aMMCTBOBaHMSA, Kak
npaBwWao, oOcCTaloTca B sAape  6Hasosow
bWHAHCOBOW  NeKCMKYM,  COXpaHss  CBOe
3Ha4veHwne n ynotpebneHue.

TakuMm 06pa3om, M3yyeHre JAeHEXHOM
TEPMUHONOTUN B PYCCKOM A3blKE MO3BONSET
npocnesuTb WCTOPUYECKMe 3Tanbl Pa3BUTUA
3KOHOMUKW W KYAbTypbl, a TakXe TMOHATb

COBpPEMEHHbIE TEHAEHUNN A3bIKOBOIO
pa3snTnA noj BANAHNEM rnobanbHbIxX
npoueccos.
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